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Voorstel van resolutie inzake een minimum-
salaris voor niet-Europese profvoetbal-
lers om een einde te maken aan de
mensenhandel in de sport

Proposition de résolution relative à un
salaire minimal pour les footballeurs
professionnels non européens en vue de
mettre fin à la traite des êtres humains
dans le sport

(Ingediend door de heer Jean-Marie Dedecker c.s.) (Déposée par M. Jean-Marie Dedecker et consorts)

——— ———

VOORSTEL PROPOSITION
——— ———

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de vaststellingen van de subcommissie
«Mensenhandel» inzake de mensenhandel in de
sport, meer specifiek in het voetbal;

A. Eu égard aux constatations de la sous-
commission «Traite des êtres humains» concernant
la traite des êtres humains dans le monde du sport et,
plus précisément, dans le monde du football;

B. Gelet op het jongste jaarverslag van het Cen-
trum voor gelijkheid van kansen en voor racismebe-
strijding waarin duidelijk verwezen wordt naar de
problematiek van de transfers van voetbalspelers;

B. Eu égard au dernier rapport annuel du Centre
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme,
qui fait clairement référence à la problématique des
transferts de joueurs de football;

C. Gelet op de hoogdringendheid van een initiatief
aangezien het gros van de transfers in deze periode
wordt afgesloten;

C. Eu égard à la nécessité urgente de prendre une
initiative en raison du fait que la plupart des transferts
sont conclus à cette époque de l’année;

D. Overwegende dat Belgie¨ over een slechte repu-
tatie beschikt door de onthullingen aangaande deze
materie gedurende de jongste maanden;

D. Considérant que la Belgique jouit d’une
mauvaise réputation depuis que des révélations ont
été faites à ce sujet au cours des derniers mois;

E. Overwegende dat de huidige minimumsalaris-
sen voor profvoetballers het risico van mensenhandel
in de hand werken;

E. Considérant que les salaires minimaux actuels
des footballeurs professionnels sont de nature à favo-
riser la traite des êtres humains;

F. Overwegende dat de Koninklijke Belgische
Voetbalbond (KBVB) zich kon terugvinden in een
minimumsalaris van 2 928 670 frank voor buiten-
landse profvoetballers die geen EU-onderdanen zijn;

F. Considérant que l’Union royale belge des socié-
tés de football Association (URBSFA) a trouvé admis-
sible un salaire minimal de 2 928 670 francs pour les
footballeurs professionnels de nationalité étrangère
non-ressortissants de l’Union européenne;
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G. Gelet op de weerstand van de Profliga die dit
bedrag tot 1 464 335 frank wil beperken;

G. Compte tenu de la résistance de la Ligue profes-
sionnelle qui entend limiter ce montant à
1 464 335 francs;

H. Gelet op de aanbeveling in het jaarverslag van
het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding om dit minimumsalaris op te trek-
ken tot ongeveer 5 miljoen frank;

H. Compte tenu des recommandations formulées
dans le rapport annuel du Centre pour l’égalité des
chances et la lutte contre le racisme, qui visent à
porter ce salaire minimal à environ 5 millions de
francs;

vraagt de regering initiatieven te nemen om bij de
tewerkstelling in Belgie¨ van buitenlandse voetbalspe-
lers, die geen EU-onderdanen en tussen 19 en 23 jaar
oud zijn, een minimumsalaris van 2,9 tot 5 miljoen
frank in te stellen.

demande au gouvernement que des initiatives
soient prises pour qu’au moment de leur engagement
en Belgique les footballeurs étrangers non-ressor-
tissants de l’Union européenne ayant entre 19 et
23 ans, touchent un salaire minimal d’un montant
compris entre 2,9 et 5 millions de francs.
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